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Introduction 

1. The Human Rights Council, in its resolution 9/1, extended the mandate of the Special 
Rapporteur on the adverse effects of the movement and dumping of toxic and dangerous 
products and wastes on the enjoyment of human rights, as originally set out in 
resolution 1995/81 of the Commission on Human Rights, for a further period of three years. 

2. In accordance with this resolution, the Special Rapporteur regularly receives 
communications from individuals or groups containing credible allegations of adverse effects on 
the full enjoyment of human rights, including in particular the right to life and the enjoyment of 
the highest attainable standard of physical and mental health, resulting from the movement and 
dumping of toxic and dangerous products and wastes. In such cases, the Special Rapporteur 
writes to a Government or other relevant actor, independently or together with other special 
procedures mandate holders of the Human Rights Council, inviting comments on allegations, 
seeking clarifications and urging remedial action where appropriate. 

3. The present addendum contains a summary of communications, on a country-by-country 
basis, sent by the Special Rapporteur between 5 December 2007 and 30 June 2009, as well as 
responses from Governments received between 22 January 2008 and 18 August 2009. 

4. The Special Rapporteur would like to thank those Governments that have replied to his 
communications. He would like to request Governments that have not yet responded, to do so 
and to address all concerns raised in each communication. 

5. It is important to recall that communications sent to Governments address not only 
allegations that raise concerns, but also very frequently situations in which information regarding 
certain facts and actions need clarification. The establishment of constructive dialogue with 
Governments is a crucial element to provide this necessary clarification, as Governments have 
the primary responsibility for the protection of all persons under their jurisdiction and for the 
implementation of human rights in their countries. 

I. CASES SUBMITTED TO THE ATTENTION OF THE 
SPECIAL RAPPORTEUR 

Ghana 

Communication sent 

6. On 19 June 2009, the Special Rapporteur, together with the Special Rapporteur on the right 
to food, the Special Rapporteur on the right to adequate housing as a component of the right to 
an adequate standard of living, and on the right to non-discrimination in this context, the Special 
Rapporteur on the right of everyone to the enjoyment of the highest attainable standard of 
physical and mental health, and the Independent Expert on the issue of human rights obligations 
related to access to safe drinking water and sanitation sent a joint allegation letter regarding the 
potential impacts that the establishment of an open pit gold mine in Akyem, more precisely 
within the Ajenua-Bepo Forest Reserve in the Birim North District of Ghana’s Eastern Region 
may have on the enjoyment of economic, social and cultural rights of the affected communities. 
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7. According to the information received, in early 2009 the Ministry of Mines, Land and 
Forestry granted a permit to Newmont Ghana Gold Limited (NGGL) to exploit the Akyem site. 
The allegations received claim that, in addition to considerable environmental damage within the 
forest reserve and impact on the rich and rare biodiversity in the forest, the project could have 
severe impacts on the livelihood of an estimated 7,900 to 10,000 people. Allegedly, small scale 
farmers who would lose their land would not be provided with alternative land on which to 
resume their agricultural activities. It was reported that the digging of pits and dams and their 
subsequent exploitation are expected to have severe impact on the access of the local population 
to water from rivers and streams which they use for drinking, domestic use, fishing and 
irrigation. It was alleged that the exploration that took place in 2005 and 2006 had already led to 
significant modifications of the forest cover, leading to some streams drying up and others 
becoming inadequate for consumption by the population. Moreover, once the mine starts 
operating, risks of contaminating water and streams are high. The risks of leakage of cyanide and 
other pollutants of the ore processing into the rivers poses health and safety concerns for the 
local population and could render rivers and streams as well as soils completely unusable. 
Furthermore, it appears that the environmental impact assessment was not carried out in 
conformity with international standards, and that local communities have not been adequately 
involved in the decision-making process affecting them. 

Communication received 

8. By letter of 17 August 2009, the Government of Ghana replied to the allegation letter 
concerning the alleged adverse impact that the establishment of an open pit gold mine within the 
Ajenua-Bepo Forest Reserve would have on the enjoyment of economic, social and cultural 
rights of the affected communities. 

9. According to the Government, in 2003 Golden Ridge Resources, a subsidiary of Newmont, 
submitted an application to the Environmental Protection Agency to carry out the Akyem Gold 
Mining Project, which partly falls within the Ajenua-Bepo Forest Reserve. On the basis of the 
environmental impact statement submitted by the company, the Agency requested it to make 
some modifications, including redesigning the pit and reducing the spatial requirement of the 
waste rock dump. The company re-submitted its application with said modifications in 
April 2008, and received an Environmental Permit on 2 February 2009. Section 24 (1) of the 
Permit requires the company to prepare and submit an Environmental Management Plan 
within 18 months from the commencement of its activities, and thereafter every three years. 

10. On the issue of the livelihoods of neighbouring communities, the communication informed 
that a number of mitigation measures are being considered, including: the provision of 
alternative land to farmers affected by the project; funding for training opportunities and 
business inputs in cases where alternative land cannot be provided or affected individuals prefer 
to pursue alternative activities; livelihood replacement programmes to assist displaced farmers to 
return to the land; and benefits to affected women. Three public fora were organized within the 
mining-affected communities in 2004, 2005 and 2008. These fora were attended by all relevant 
stakeholders, including NGOs.
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11. A tailings storage facility, consisting in the combination of under-drain piping network, 
collection basin and pump, would be built to ensure the protection of water resources from risks 
of leakages. In addition, a waste rock disposal would ensure the sound disposal of mining 
wastes. 

12. It is projected that affected persons, households and communities shall be considered 
eligible for resettlement assistance if they have immovable assets in the proposed mining area. 
The compensation terms and conditions are negotiated with and agreed to by the Compensation 
Negotiation Committee (CNC), comprising company, government and elected/selected 
community representatives. Moreover, the company will be required to prepare and submit a 
Resettlement Action Plan (RAP) for approval, covering guidelines and principles for 
resettlement, socio-economic baseline data, resettlement packages and processes for addressing 
grievances. 

13. The Government informed that the company conducted a Health Impact Assessment 
recording baseline conditions and identifying activities associated with the operation; the 
company would develop a community health and safety mitigation plan to control potential 
adverse effects from the operation. The company would also collaborate with the Ghana Health 
Service to determine interventions with broader community health benefits, and has expressed 
commitment towards mitigation exposure to malaria and the potential spread of HIV/AIDS. 

México 

Comunicación enviada 

14. El 21 de agosto de 2008, el Relator Especial sobre los efectos nocivos para el goce de los 
derechos humanos del traslado y vertimiento ilícitos de productos y desechos tóxicos y 
peligrosos, junto con el Relator Especial sobre la promoción del derecho a la libertad de opinión 
y de expresión, el Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las libertades 
fundamentales de los indígenas, y la Relatora Especial sobre la situación de los defensores de los 
derechos humanos, emitieron un llamamiento urgente  en relación con el Sr. Dante Valdez, 
maestro de enseñanza primaria. El Sr Dante Valdez es uno de los líderes en la organización de 
protestas pacíficas para defender los derechos medioambientales y a la tierra de la comunidad 
indígena de Huizopa contra las actividades de una empresa minera. Según se alega, dicha 
empresa ocupa más tierras que las que tiene derecho a ocupar y causa daño al medioambiente 
local y al suministro de agua. 

15. Según las informaciones recibidas, el 13 de agosto de 2008, el Sr. Dante Valdez habría 
sido atacado por un grupo de aproximadamente 30 personas en una escuela donde participaba en 
un curso de formación para maestros. La mayoría de los miembros de dicho grupo trabajaría para 
una minera local. El grupo habría ingresado a la escuela de Madera, Estado de Chihuahua, y le 
habría propinado golpes de pie y empujones al Sr Dante Valdez, diciéndole que no se metiera en 
sus asuntos. El Sr Dante Valdez denunció el ataque a la Procuraduría del Estado. Según se 
informa, todavía no se habrían iniciado investigaciones policiales sobre el caso. 

16. En la carta, se expresa preocupación que el ataque contra el Sr. Dante Valdez podría estar 
relacionado con sus actividades pacíficas en la defensa de los derechos medioambientales y a la 
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tierra de la comunidad indígena de Huizopa. Se expresa también preocupación por la integridad 
física y psicológica del Sr. Dante Valdez, así como los demás manifestantes que defienden la 
tierra de la comunidad de Huizopa. 

Comunicación enviada 

17. El 8 de octubre de 2008, el Relator Especial, junto con el Relator Especial sobre el derecho 
de toda persona al disfrute del más alto nivel posible de salud física y mental, enviaron una carta 
de alegación sobre la supuesta contaminación del río Santiago, el cual proviene del Lago 
Chapala y fluye a través de los municipios Mexicanos de Juanactalán y El Salto y el cual 
proporciona agua a una población de más de 120, 000 personas. 

18. De acuerdo con la información recibida, el río Santiago recibe aguas residuales no tratadas, 
industriales y municipales, siendo así uno de los ríos más contaminados en el país y originando 
importantes riesgos para la salud de sus habitantes. Se alega que un 26.5% de estos vertidos 
proceden de la industria química-farmacéutica, un 15 % procede de la industria de bebidas y 
alimentos, y un 12.3 % de la industria textil. Se alega igualmente que la presente contaminación 
del río Santiago imposibilita a las comunidades utilizar el agua para beber y cocinar, siendo esta 
agua su fuente de sustento. Se informa que el Índice de Calidad del Agua del Río se encuentra 
entre 38.09 y 31.69, lo que lo convierte en inutilizable para beber incluso después de su 
purificación. Se alega que la contaminación del Río Santiago ha tenido ya importantes 
consecuencias sobre la salud de las comunidades locales. Ha sido alegado un incremento de los 
casos de leucemia, abortos espontáneos, y otras enfermedades congénitas en nacimientos. Según 
las informaciones los niveles de H2S (sulfuro de hidrógeno) han incrementado, lo que impide el 
disfrute del más alto nivel posible de salud física y mental. En un estudio de 100 hogares en el 
área del río Santiago, donde residen 166 niños de edades comprendidas entre los seis y catorce 
años, se informa que un 39% de los niños sufren de enfermedades respiratorias, infecciones de 
garganta y problemas de piel. 

Observación 

19. El Relator Especial lamenta no haber recibido, a la finalización de su informe, respuesta 
del Gobierno a sus comunicaciones. 

II. UPDATES ON CASES CONTAINED IN PREVIOUS REPORTS 
OF THE SPECIAL RAPPORTEUR 

Ecuador 

Comunicación recibida 

20. Mediante carta de fecha del 20 de junio de 2008, el Gobierno contestó a la nota del 14 de 
noviembre de 2007, enviada conjuntamente por el Relator Especial, el Presidente del Grupo de 
Trabajo sobre la utilización de mercenarios como medio de violar los derechos humanos y 
obstaculizar el ejercicio del derecho de los pueblos a la libre determinación, el Relator Especial 
sobre la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales de los indígenas, el 
Representante Especial del Secretario-General para los defensores de los derechos humanos 
relativa a la supuesta ejecución sumaria del señor Segundo Francisco Loor Intriago y pretendidos 
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malos tratos al señor Juan Carlos Esmeraldas Alcívar por parte del Ejército y de guardias 
privados. Estos hechos habrían ocurrido durante un conflicto entre fuerzas del orden y 
comuneros quienes habrían decidido bloquear la carretera en protesta tras un derrame de grandes 
cantidades de petróleo y agua de formación en el río Cristal el 28 de septiembre de 2007, 
incidente afectó a las comunidades indígenas de Cristalino, Loma del Tigre y Tigüino. 

21. De acuerdo con la respuesta del Gobierno, los hechos a los que se refieren las alegaciones 
son falsos y se presume que los pobladores de la comunidad Cristalino son los responsables de la 
muerte del señor Segundo Francisco Loor Intriago, quien resultó muerto por efectos de 
perdigones de escopeta, arma que no es utilizada por el personal militar. En ese sentido se han 
iniciado una indagación previa para que la justicia civil realice las indagaciones del caso y 
juzgue a los causantes de la muerte. 

22. Asimismo el gobierno relata que el 4 de octubre de 2007, el señor Juan Carlos Esmeralda 
Alcívar fue entregado a la Policía Nacional con una pistola de 9 mm. como evidencia. El 5 de 
octubre de 2007 el Fiscal de Sucumbios y Arellana dispuso de la libertad del Sr. Esmeralda 
Alcívar por no encontrar suficientes pruebas. 

23. El Gobierno informa que existe un dictamen fiscal, rectificado el 28 de marzo de 2008, 
acusando a Juan Carlos Esmeralda Alcívar, José Esmaralda Alcívar y Wilmer Esmeralda Alcívar 
por las heridas al Sargento Segundo Luis Alberto Cabascango Cabascango. Todos los 
involucrados en este caso están con amnistía por disposición de la Asamblea Nacional 
Constituyente. 

24. Adicionalmente se informa que los guardias de seguridad privados no tienen fuero 
especial, razón por la cual están sujetos a la Ley como cualquier ciudadano ecuatoriano. El 
control de las empresas de seguridad privada es responsabilidad de la Policía Nacional. 

Comunicación recibida 

25. Mediante carta de fecha del 1º de julio de 2008, el Gobierno contestó a la nota del 14 de 
noviembre de 2007 enviada conjuntamente por el Relator Especial, el Presidente del Grupo de 
Trabajo sobre la utilización de mercenarios como medio de violar los derechos humanos y 
obstaculizar el ejercicio del derecho de los pueblos a la libre determinación, el Relator Especial 
sobre la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales de los indígenas, el 
Representante Especial del Secretario-General para los defensores de los derechos humanos 
relativa a la supuesta ejecución sumaria del señor Segundo Francisco Loor Intriago y pretendidos 
malos tratos al señor Juan Carlos Esmeraldas Alcívar por parte del Ejército y de guardias 
privados. Estos hechos habrían ocurrido durante un conflicto entre fuerzas del orden y 
comuneros quienes habrían decidido bloquear la carretera en protesta tras un derrame de grandes 
cantidades de petróleo y agua de formación en el río Cristal el 28 de septiembre de 2007, 
incidente afectó a las comunidades indígenas de Cristalino, Loma del Tigre y Tigüino. 

26. De acuerdo con la respuesta del Gobierno, personal de la Operadora Petrobell constató el 
día 28 de noviembre de 2007 la fuga de crudo y agua de formación del pozo Tiguino 03 que 
produjo un derrame de crudo que contaminó una vertiente natural que desemboca finalmente en 
el río Tiguino, así como un derrame de agua de formación que contaminó un estero que 
desemboca finalmente en el río Cristal. 
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27. El Gobierno relata que durante los días 3 y 4 de octubre de 2007 se ejecutó la inspección 
de Control y Seguimiento Socio-ambiental junto con funcionarios de la Operadora Petrobell y 
colonos del área a las zonas afectadas por el derrame. En el camino hacia el pozo tiguino 03 se 
pudo observar la oposición por parte de un grupo de colonos al paso de camiones, personal y 
herramientas. Al llegar a la plataforma del pozo Tiguino 03, las personas que mantenían el 
bloqueo desconocieron la autoridad del funcionario de la DINAPAH y expresaron que las 
comunidades no fueron informadas de la inspección, 

28. De acuerdo con la comunicación, el Programa de Remediación Ambiental del derrame de 
crudo ocurrido en el pozo Tiguino 03 del Campo Marginal Tiguino se encuentra en normal 
avance y ejecución. Asimismo, la Operadora Petrobell le informó al Gobieron que se han 
realizado los trabajos técnicos necesarios afin de sellar el pozo reinyector Tiguino 03, acción que 
es considerada como correctiva y definitiva. 

Comunicación recibida 

29. Mediante carta de fecha del 2 de julio de 2008 el Gobierno de Ecuador contestó a la nota 
del 10 de noviembre de 2006 enviada conjuntamente por el Relator Especial sobre los efectos 
nocivos para el goce de los derechos humanos del traslado y vertimiento ilícitos de productos y 
desechos tóxicos y peligrosos juntamente con el Relator Especial sobre la promoción del derecho 
a la libertad de opinión y de expresión, el Relator Especial sobre la situación de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de los indígenas y el Representante Especial del 
Secretario-General para los defensores de los derechos humanos relativa a la supuesta 
intimidación y agresión en contra de la señora Guadalupe de Heredia, integrante del equipo de 
abogados que representan a las Comunidades indígenas frente a la petrolera Chevron-Texaco. 

30. De acuerdo con el Gobierno, la presunta víctima no ha presentado denuncia alguna de 
conocimiento del Ministerio Fiscal General del Ecuador. No obstante el Ministro Fiscal Distrital 
de Sucumbíos y Orellana (E), Nelson Guamán Guerrero, dispuso que previo al sorteo de Ley, 
uno de los Agentes Fiscales del Distrito realice las investigaciones respectivas para esclarecer los 
sucesos denunciados. El Fiscal Distrital se ha comprometido además a informar oportunamente 
sobre las respectivas investigaciones. 

France 

31. Le 21 février 2008 le Gouvernement de la France envoya une réponse à la communication 
du 30 novembre 2007 envoyée par le Rapporteur spécial, conjointement avec le Rapporteur 
spécial sur le droit à l’alimentation, la Représentante spéciale du Secrétaire Général sur la 
situation des défenseurs des droits de l’homme et le Rapporteur spécial sur la situation des droits 
de l’homme et des libertés fondamentales des populations autochtones relative à l’impact des 
activités illégales des orpailleurs sur la situation des autochtones en Guyane française. 

32. Il fut mentionné les éléments de réponse suivants : 

Santé des populations amérindiennes 

33. Les communes de l’intérieur de la Guyane souffrent d’un certain nombre de difficultés 
dont l’existence d’une activité clandestine d’orpaillage. Depuis la fin du XIXe siècle, les 
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activités d’orpaillage en Guyane sont à l’origine de rejets en mercure principalement dans 
certains cours d’eau et fleuves. Les populations amérindiennes du Haut Maroni, les Wayanas et 
les Tekos, très consommatrices de poissons, demeurent les plus exposées au risque mercuriel. 

34. Depuis 1994, toute une série d’études et d’enquêtes épidémiologiques ont été effectuées 
notamment sur les risques neurotoxiques chez l’enfant liés à l’exposition au méthylmercure et 
sur l’exposition au mercure des différentes populations vivant le long des fleuves. Au vu des 
résultats, la Guyane a décliné le plan national santé environnement afin de réduire les risques 
qu’entraînent les pollutions sur la santé des habitants. Une enquête menée en juin 2005 sur 
108 femmes et 228 enfants ont montré que la prévalence à la naissance des malformations 
congénitales chez les enfants n’est pas différente de la prévalence de base admise par la 
communauté scientifique, soit 2% à 3%. 

La lutte contre l’orpaillage clandestin 

35. Le gouvernement s’est attelé à lutter contre l’orpaillage clandestin, tout d’abord en 
renforçant les dispositifs législatifs et réglementaires répressifs. Ensuite, des moyens humains et 
matériels accrus ont été mis en place, dont la pérennisation de deux escadrons de gendarmerie 
mobile. 

36. Malgré l’interdiction d’utiliser le mercure dans le département, les orpailleurs clandestins 
continuent de se procurer ce produit dans d’autres pays d’Amérique Latine. Dans le secteur 
précis de Kayodé on relève 17 opérations de contrôles de l’orpaillage illégal en 2007. 

Tracé du cœur du Parc amazonien de Guyane 

37. Le projet de création du parc amazonien en Guyane a été concrétisé en 2006 par une loi et 
un décret d’application. La création du parc prévoit la protection des populations autochtones 
présentes dans cette partie de la Guyane afin de leur permettre de recueillir et de valoriser leurs 
cultures, de garantir la pérennité de leurs pratiques de subsistance tout en préservant les 
ressources naturelles qu’elles exploitent. Le « cœur » du parc constitue une zone particulière de 
protection. 

38. En vertu de la loi du 14 avril 2006 relative aux Parcs nationaux, les démarches nécessaires 
à une extension du cœur du parc seront engagées prochainement par l’établissement public du 
parc national en partenariat avec les collectivités territoriales concernées. 

Protections prévues contre les dommages causés par les activités minières en Guyane et dans le 
Parc de Guyane 

39. Sur les territoires mentionnés par les rapporteurs un arrêté préfectoral en date 
du 14 septembre 1970 interdit à toute personne de pénétrer en l’absence d’autorisation préalable 
du Préfet. Cet arrêté exclu de fait l’octroi de toute autorisation d’exploitation minière. 

40. La préfecture a décidé d’interdire progressivement mais définitivement le mercure dans les 
activités d’orpaillage à compter du 1er janvier 2006. 



A/HRC/12/26/Add.1 
page 10 
 

Niger 

41. Le 5 février 2008 le Gouvernement du Niger envoya une réponse à la communication 
du 10 octobre 2007 envoyée par le Rapporteur spécial, conjointement avec le Rapporteur spécial 
sur le droit à l’alimentation, le Rapporteur spécial sur la situation des droits de l’homme et des 
libertés fondamentales des populations autochtones, le Rapporteur spécial sur le droit de toute 
personne de jouir du meilleur état de santé physique et mentale susceptible d’être atteint et 
l’Expert indépendant sur les questions relatives aux minorités relative à des allégations sur les 
activités minières réalisées sur des territoires habités ancestralement par les populations nomades 
Touarègues du nord Niger dans la région d’Agadez ainsi que sur l’impact de ces activités sur 
l’environnement de ces populations. 

42. Il fut mentionné que le Niger dispose d’un ensemble de normes juridiques qui réglemente 
toutes les questions liées aux ressources naturelles et à leur exploitation, aux droits qui s’exercent 
sur lesdites ressources naturelles, aux droits des pasteurs sur l’espace de pâturage, aux 
procédures d’occupation des terrains par les titulaires de permis de recherche ou d’exploitation 
minière, au Régime d’utilisation et de réalisation des points d’eau en zone pastorale, à la 
réglementation de l’hygiène du milieu et aux règles d’hygiène publique. 

43. Selon l’Ordonnance 93-015, « les ressources naturelles rurales font partie du patrimoine 
Commun de la Nation […] Les droits qui s’y exercent bénéficient d’une égale protection, qu’ils 
résultent de la coutume ou du droit écrit ». 

44. Le Décret 97-007/PRN/MAG/EL stipule que les « pasteurs jouissent du droit d’usage 
prioritaire de leur terroir d’attache et des ressources qui s’y trouvent sans préjudice des droits des 
tiers ». 

45. En ce qui touche aux activités d’exploitation minière, le Code Minier de la République du 
Niger précise que « le titulaire de permis de recherche ou d’exploitation sera autorisé par Arrêté 
conjoint du ministre chargé des Domaines et du Ministre chargé des Mines à occuper les terrains 
qui seraient nécessaires à son activité de recherche ou d’exploitation ». 

46. Par rapport aux pollutions et dégradation de l’environnement, l’Ordonnance 93-014 prévoit 
la protection des eaux notamment vis-à-vis des déchets industriels, tandis que la loi 98-56 
dispose que la gestion rationnelle de l’environnement et des ressources soit régie par le principe 
de prévention, le principe pollueur-payeur et le principe de responsabilité. 

People’s Republic of China 

Communications received 

47. By letter received 29 November 2007, the Government of China responded to an urgent 
appeal sent on 23 August 2007 by the Special Rapporteur, jointly with the Special 
Representative of the Secretary-General on the situation of Human Rights Defenders regarding 
Mr. Wu Lihong, an environmental activist and human rights defender from the Zhoutie 
Township, Yixing City, in the province of Jiangsu. Mr. Wu Lihong regularly reports to the 
authorities on cases of environmental violations in the form of illegal dumping of industrial 
waste into the Tai Hu (Tai Lake). 



  A/HRC/12/26/Add.1 
  page 11 
 
48. The Government of China reported that in the early 1990s, following the policy of 
encouraging and rewarding citizens for reporting offenders to government environmental 
protection offices, Wu Lihong started filing reports of pollution problems, and was rewarded by 
those environmental protection offices for reporting cases of enterprises dumping waste. 
Realizing that these activities were profitable, his objective and motivation in making these 
reports changed, and his reports were often malicious and exaggerated the facts. 

49. The Government reported that on 30 April 2007, Wu’s arrest on suspicion of the offences 
of blackmail and extortion was approved by Yixing city people’s procurator’s office. On 
10 August, acting in accordance with the law, the Yixing city people’s court tried his case in 
open court, and two defence lawyers appeared for Wu Lihong’s defence. In October 2003, the 
defendant Wu Lihong repeatedly contacted the management and operations staff of the 
Dongfang plant in the Wujin district of Changzhou, claiming that he had close connections with 
provincial and municipal environmental protection offices and threatening them that, if he was 
not allowed to become involved, a contract with the China Metallurgical Construction Company 
No. 17 would not pass its environmental inspection. He used these threats to demand the 
payment of a “service fee”. 

50. According to the information received, the Yixing city people’s court found that the 
suspect Wu Lihong had concocted a fictitious story and had fraudulently obtained the sum of 
30,000 yuan. He was sentenced by the court to two years’ fixed term imprisonment for the 
offence of blackmail and extortion and, for the offence of fraud, to two years’ fixed-term 
imprisonment and fined the sum of 3,000 yuan. Under the joinder of punishments system, it was 
decided that he should serve three years’ imprisonment and be fined 3,000 yuan. 

51. The Government also reported that Wu Lihong refused to accept the court’s verdict and 
lodged an appeal. The case is currently being heard at second instance by the Wuxi municipal 
people’s intermediate court. During the investigation and legal proceedings, the public security 
authorities, the procuratorial offices and the court handled the case in accordance with the law. 
The court found that there was no substance in the accusations levelled by Wu Lihong against 
law enforcement officers that they had extorted confessions from him by torture. 

----- 


